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Vprašanje za pisni odgovor P-000898/2019
za Komisijo
Člen 130 poslovnika
Patricija Šulin (PPE), Romana Tomc (PPE), Tanja Fajon (S&D), Milan Zver (PPE), Franc Bogovič 
(PPE), Alojz Peterle (PPE), Igor Šoltes (Verts/ALE) in Ivo Vajgl (ALDE)

Zadeva: Neuporaba slovenskega jezika pri izmenjavi informacij o prometnih prekrških

Kar nekaj Slovencev je v zadnjem času prejelo obvestilo o prekrških, storjenih v Italiji in Avstriji, ki so 
bili v italijanskem oz. nemškem jeziku. To pomeni kršenje njihovih temeljnih pravic. Direktiva (EU) 
2015/413 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015 o lažji čezmejni izmenjavi informacij 
o prometnih prekrških, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, namreč določa, da morajo tuji 
organi v pisnih obvestilih o prometnih prekrških uporabiti jezik države registracije ali enega od uradnih 
jezikov države članice registracije. Zato Komisijo sprašujem: 

1. Ali lahko Komisija potrdi, da obveznost pošiljanja obvestil v jeziku države registracije velja za 
organe na vseh ravneh – od lokalne, regionalne do zvezne? 

2. Kako nadzoruje in ocenjuje izvajanje te direktive v Italiji in Avstriji? 

3. Kaj namerava narediti, da se bo ta direktiva v Italiji in Avstriji izvajala pravilno?


